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   Materiale aggiuntivo





      ARBEITSBLATT IMPERATIV 

_____________________________________________________________________ 

1. Erklärung

L’imperativo si usa nei seguenti casi: 
- comandi/ ordini  Geh zum Supermarkt! 

 Geh doch endlich! 
- richieste   Gehen Sie bitte zum Supermarkt. 
- consigli, suggerimenti   Sprich doch mal mit deinem Chef 
- istruzioni  Schreiben Sie bitte die Mail. 

Bitte, doch, mal e doch mal rendono le frasi più amichevoli e mitigano il significato del comando 
espresso con l’imperativo. 

 Geh doch mal zum Supermarkt. 
 Nimm doch eine Tablette gegen die Kopfschmerzen. 

Formen 
du:  Komm st du?  -  Komm! 
ihr: Kommt ihr?    -  Kommt! 
Sie: Kommen Sie? – Kommen Sie! 

du ihr Sie 

Verbi „normali“ kommen Komm! Kommt! Kommen Sie! 

Verbi in  –ten/-den arbeiten Arbeite! Arbeitet! Arbeiten Sie! 

Verbi con 
cambiamento vocale* 
e – i 
a - ä 

lesen 
fahren 

Lies! 
Fahr! 

Lest! 
Fahrt! 

Lesen Sie! 
Fahren Sie! 

Verbi separabili zuhören Hör zu! Hört zu! Hören Sie zu! 

Verbi particolari sein 
haben 

Sei ruhig! 
Hab Geduld!* 

Seid ruhig! 
Habt Geduld! 

Seien Sie ruhig! 
Haben Sie Geduld! 

* Geduld haben – avere pazienza

2. Üben Sie – Ergänzen Sie die Tabelle

infinito du ihr Sie 

zuhören Hör zu! Hört zu! Hören Sie zu! 

Stehen Sie auf! 

Mach! 

Esst! 

bringen 

Seid! 

anrufen 

Vergessen Sie! 
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ARBEITSBLATT PRÄTERITUM – SEIN UND HABEN 

____________________________________________________________________ 
1 Erklärung 

Oltre al Perfekt (in italiano passato prossimo)  il tedesco dispone di un altro tempo per esprimere il 
passato: il cosiddetto  Präteritum (in italiano passato remoto o imperfetto).  

Il Präteritum del verbo ausiliare haben è hatte, e il Präteritum dell’ausiliare sein è war.  
Queste forme di preterito sono simili a quelle  corrispondenti dei verbi ausiliari al preterito in inglese 
(had/ was). Infatti, entrambe le lingue appartengono allo stesso gruppo. 

La scelta del preterito hatte (intercambiabile con la forma del Perfekt - hat gehabt-)  e war 
(intercambiabile con la forma del Perfekt- ist gewesen-) è puramente stilistica. Si tratta infatti di una 
convenzione linguistica: Il tedesco non ha regole così rigide per quanto riguarda l'uso dei verbi come 
l'italiano. Tuttavia, in tedesco, i verbi ausiliari al Präteritum (war, hatte) sono preferiti ai verbi ausiliari al 
Perfekt. 

BEISPIEL: 

 PERFEKT  PRÄTERITUM 

 Sandra: Wo bist du denn am Wochenende 
gewesen? Warum bist du nicht zu meiner Party 
gekommen? 
Stefan: Hast du meine Whatsapp nicht gelesen? 
Ich habe wirklich keine Zeit gehabt. Im Moment 
schreibe ich meine Abschlussarbeit zu Ende. 

Sandra: Wo warst du denn am Wochenende? 
Warum bist du nicht zu meiner Party gekommen? 
Stefan: Hast du meine Whatsapp nicht gelesen? 
Ich hatte wirklich keine Zeit. Im Moment schreibe 
ich meine Abschlussarbeit zu Ende. 

2. Ergänzen Sie die Tabelle im Präteritum.

sein haben 

ich hatte 

du warst 

er/ sie/es/ man hatte 

wir 

ihr wart hattet 

sie hatten 

3. Setzen Sie die passende Form von sein und haben ein: Ein Interview mit Nina

Reporterin: Erzähl mal, Nina, wie  __________ dein Erasmusjahr in Spanien? 

Nina: Ach, es _______ fantastisch, aber der Anfang ______ nicht so leicht. Die ersten Wochen  

___________ ich Probleme mit der Sprache und ich _________ auch noch keine Freunde. Deshalb 

_______ ich manchmal ein bisschen traurig. Aber ich habe schnell Spanisch gelernt und viele neue 

Freunde gefunden. Nach einem Monat ________ ich keine Probleme mehr. Meine Freunde und ich 

___________ in Madrid viel Spaß. Das Wetter, das Essen, die Menschen _______toll! In der Zeit ____ 

Pablo mein bester Freund. Wir sind oft zusammen ausgegangen. Pablo hat mir viel von der spanischen 

Kultur erklärt. Das _______ sehr interessant! 
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